


Due to the risk of foodborne illness, the consumption of raw and/or undercooked 
foods is at the discretion of the consumer.

If you have any allergies, dietary restrictions, or alimentary intolerance, please inform your server.

Por la probabilidad de riesgo de intoxicación alimentaria el consumo de alimentos crudos y/o pocos 
cocidos es responsabilidad de quien los consume. Si tienes alguna alergia, intolerancia y/o restricción 

alimentaria, por favor informa a tu mesero.

Your well-being is our priority. We encourage you to choose healthy options during your stay,
and explore nutritious and delicious dishes at our restaurant.

Tu bienestar es nuestra prioridad. Te invitamos a elegir opciones saludables durante tu estancia,
descubre platos nutritivos y deliciosos en nuestro restaurante.

IMPORTANT INFORMATION / INFORMACIÓN IMPORTANTE 

The absence of an allergen in this menu does not guarantee that a dish is allergen-free.
If you have a food allergy or intolerance, please inform our team before ordering. 

Food is prepared in areas where cross-contact may occur.

La ausencia de un alérgeno en este menú no garantiza que un platillo esté libre de alérgenos.
Si tienes una alergia o intolerancia alimentaria, informa a nuestro equipo antes de ordenar. 

Nuestros alimentos se preparan en áreas donde puede existir contacto cruzado.

GLUTEN FREE
SIN GLUTEN

SUGAR FREE
LIBRE DE AZÚCAR

VEGETARIAN
VEGETARIANO

VEGAN
VEGANO

SHELLFISH, MOLLUSCS AND CRUSTACEANS
MARISCOS, MOLUSCOS Y CRUSTÁCEOS

PEANUTS
CACAHUATE

SEEDS
SEMILLAS

TREE NUTS
NUECES

DAIRY PRODUCT
PRODUCTO LÁCTEO

EGG
HUEVO

FISH
PESCADO

SPICY
PICANTE

MUSTARD
MOSTAZA

CELERY
APIO

SULFITES
SULFITOS

SOY
SOYA



TO RT I L L A S O U P /  S O PA D E  TO RT I L L A 
Smoked corn, tomatoes, panela cheese and avocado.
 Maíz ahumado, tomates, queso panela y aguacate.

M AYA N  K I B B E H  /  K I B B E  M AYA 
Chargrilled octopus filling, recado negro, dried chile tahini and house-made jocoque.

Relleno de pulpo a las brasas, recado negro, tahini de chile seco y jocoque casero.

TOMATO SALAD / ENSALADA DE TOMATES 
Tomatoes, purslane, toasted corn, aged sheep’s milk cheese and hibiscus vinaigrette.
Tomates, verdolagas, maíz tostado, queso de oveja curado y vinagreta de Jamaica.

L A N D  &  S E A AG UAC H I L E 
AGUACHILE ENTRE LA TIERRA Y EL MAR 

Shrimp, scallops, cilantro, avocado and chiles.
Camarones, callo de hacha, cilantro, aguacate y chiles.

A L PAS TO R  B E E F TA RTA R E  
TARTAR DE RES AL PASTOR 

Certified angus beef tenderloin, spices, avocado, chia, roasted pineapple, cilantro and pickles.
Filete angus certificado, especias, aguacate, chía, piña rostizada, cilantro y pepinillos.

G UACA M O L E  W I T H  C R I S PY R I B E Y E 
GUACAMOLE CON CHICHARRÓN DE RIBEYE  

Served with crispy ribeye, herbs and tortillas on the side.
Servido con chicharrón de ribeye, hierbas y tortillas para acompañar.

*Please ask our team / Consulte a nuestro equipo.

G R I L L E D  B R O CCO L I N I 
BROCCOLINI  A LA PARRILLA 

Ancho chile pipián with pickled cactus and onions.
Pipián de chile ancho con escabeche de nopales y cebollas encurtidas.

 

FROM THE EARTH
ARANDO LA TIERRA 



P I B I L- S T Y L E  C R I S PY O C TO P U S  S O P E
S O P E  D E  C H I C H A R R Ó N  D E  P U L P O  P I B I L  

Crispy octopus with pibil emulsion and pickled onions.
 Chicharrón de pulpo con emulsión de pibil y cebollas encurtidas.

BA R BACOA TACO S  /  TACO S  D E  BA R BACOA  
Beef brisket cooked in the pib, morita chile oil and avocado emulsion.

Pecho de res cocido en el pib, aceite de chile morita y emulsión de aguacate.
*Please ask our team / Consulte a nuestro equipo.

BRISKET TACOS / BRISKET PARA TAQUEAR  
Beef brisket, guacamole and tortillas.
Brisket de res, guacamole y tortillas.

*Please ask our team / Consulte a nuestro equipo.

R OAS T E D  P O R K TACO S 
TACOS DE LECHÓN  

Roasted pork served with adobo broth reduction and white bean purée.
Lechón acompañado de reducción de caldo de adobo y puré de frijol blanco.

*Please ask our team / Consulte a nuestro equipo.

CO C H I N I TA P I B I L P O R K S H A N K  
CHAMORRO DE COCHINITA PIBIL 

Slow-cooked in the pib, served with pibil jus, pickled onions and tortillas.
Cocinado lentamente en el pib, servido con su jugo de pibil, cebollas encurtidas y tortillas.

*Please ask our team / Consulte a nuestro equipo.

C H E ES E- C R U S T TACO S
TACOS DE COSTRA DE QUESO

Grilled picanha tacos in a crispy cheese crust with onion and cilantro.
Tacos de picaña a la parrilla en costra de queso, cebolla y cilantro.

S H O RT R I B  TACO S 
TACOS DE COSTILLA DE RES 

Beef short rib slow-cooked for 12 hours with fresh herbs and guajillo chile, 
served with garnishes and tortillas. Available with or without cheese.

Costilla cocinada lentamente durante 12 horas con hierbas frescas y chile guajillo, 
guarniciones y tortillas. Pídela con o sin queso.

 

CORN & TACOS 
MAÍZ Y TACOS  



N E W YO R K S T R I P 
Grilled New York strip, baked sweet potato with pancetta, scallions and local cilantro chimichurri.
New York a la parrilla, camote horneado con panceta, cebollín y chimichurri de cilantro criollo.

*Please ask our team / Consulte a nuestro equipo.

A Z T EC  S K I RT S T E A K /  E N T R A Ñ A A Z T ECA   
Fire-roasted tomato sauce, fried cassava and roasted onion.

Salsa de tomate tatemada, yuca frita y cebolla asada.
*Please ask our team / Consulte a nuestro equipo.

ZARANDEADO-STYLE CATCH OF THE DAY
PESCA DEL DÍA ZARANDEADO   

Chargrilled marinated catch of the day, served with tortillas and a fresh vegetable salad.
Pescado a las brasas, adobado y servido con tortillas y ensalada de vegetales frescos.

B E E F T E N D E R LO I N  /  FILETE DE RES   
Grilled beef tenderloin, country-style potatoes and regional chimole sauce.
Filete de res a la parrilla, papa campesina y salsa de chimole de la región.

A N G U S  R I B E Y E  /  RIBEYE ANGUS  
Grilled angus ribeye with roasted corn, cream cheese, rosemary tomato and local cilantro chimichurri.

A la parrilla con maíz asado, queso crema, tomate al romero y chimichurri de cilantro criollo.

T R ES  L EC H ES
Airy siphon sponge cake, vanilla streusel, coconut tuile, tres leches sauce and ice cream.

Bizcocho tierno al sifón, streusel de vainilla, teja de coco, salsa de tres leches y helado.

M O R O  C H U R R O S  /  C H U R R O S  D E  M O R O    
Traditional mexican churro, cinnamon crumble, dulce de leche, milpa ash and tres leches ice cream.

Churro tradicional mexicano, crumble de canela, dulce de leche, ceniza de milpa y helado de tres leches.

OA X ACA N  XO CO L AT E  /  E L XO CO L AT E  OA X AQ U E Ñ O    
Oaxacan molten chocolate cake, melipona honey tuiles, cacao nib crumble and chocolate ice cream.

Pastel de chocolate oaxaqueño fundido, tejas de miel melipona, crumble de nibs de cacao 
y helado de chocolate.

TA M A L   
Chocolate sponge cake with a creamy center, fresh cheese crumble and ice cream.

Bizcocho de chocolate con centro cremoso, crumble de queso fresco y helado.

SPARK OF SMOKE / CHISPA DE HUMO  

THE SWEETEST SEED / LA SEMILLA MÁS DULCE   




